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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT ESTABLISHING THE CARIBBEAN FOOD CORPORATION

PREAMBLE

The Contracting Parties, being Governments of the Member States of the Caribbean
Common Market;

Conscious of the need to adopt a scheme for the rationalisation of agricultural produc-
tion within the Region with a view to promoting complementarity in national agricultural
programmes as contemplated in Article 49 of the Annex to the Treaty Establishing the Car-
ibbean Community;

Noting the alarming rate of increase in the importation of agricultural products into the
Region caused to some extent by the inadequate methods and practices of farming on a
large or small scale in the past;

Mindful of the need to increase agricultural production within the Region and to facil-
itate the transportation, distribution and marketing of the products thereof within and with-
out the Region;

Considering that while any such scheme should be organised on a sound commercial
basis full advantage should be taken of the potential of the scheme for assisting in the
development of small farming enterprises and the development of the human resources of
the Region;

Determined to remedy the situation by using advanced technology to implement a vi-
able and efficient import replacement scheme in order to achieve self-sufficiency in food
and to raise nutritional levels within the Region without displacing or competing with na-
tional efforts;

Have agreed as follows:

CHAPTER 1. ESTABLISHMENT, OBJECTIVES, MEMBERSHIP AND POWERS OF CORPORATION

Article 1. Establishment

By this Agreement the Contracting Parties establish a Caribbean Food Corporation
having the objectives, membership and powers hereinafter specified.

Article 2. Interpretation and Application

1. In this Agreement unless the context otherwise requires:

(a) "agricultural production" includes the production of fish and meat;

(b) "Common Market" means the Caribbean Common Market established by the An-
nex to the Treaty;

(c) "Corporation" means the Caribbean Food Corporation established by Article 1;
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(d) "dollar" means a dollar in the territory of the principal office of the Corporation;

(e) "financial year" means the period January I to December 31, unless the Board of
Directors otherwise determines;

(f) "Less Developed Countries" or "LDCs" has the same meaning as in Article 3 of the
Treaty;

(g) "Member Country" means any Country which signs or accepts or accedes to this
Agreement;

(h) "More Developed Countries" or "MDCs" has the same meaning as in Article 3 of
the Treaty;

(i) "Region" means the States comprising the membership of the Common Market;

(j) "Secretary-General" means the Secretary-General of the Caribbean Community es-
tablished by the Treaty;

(k) "Treaty" means the Treaty Establishing the Caribbean Community done at
Chaguaramas on 4th July, 1973.

2. Any question of interpretation or application of the provisions of this Agreement not
otherwise expressly provided for shall be submitted to the Board of Governors for decision
by a simple majority of the total number of Governors.

Article 3. Objectives

The Corporation shall have as its objectives the production, processing, packing, stor-
age, transportation, distribution and marketing of food, and without limiting the generality
of the foregoing, the following:

(a) identifying, planning and implementing all stages of agricultural production
schemes and any schemes relating thereto and, in pursuing the foregoing, to co-operate
with national agencies;

(b) mobilising funds, technical and managerial skills from within and without the Re-
gion to promote, finance and implement agricultural production schemes;

(c) organising and facilitating the bulk purchase of agricultural inputs, as well as the
marketing and other services associated with agricultural production schemes.

Article 4. Membership

1. Membership of the Corporation shall be open to:

(a) the Countries listed in the Annex to this Agreement;

(b) new Members of the Common Market or of the Community;

(c) Associate Members of the Common Market and other Countries having a special
relationship with the Common Market or with the Community.

2. The Countries listed in the Annex to this Agreement, the Governments of which sign
this Agreement, in accordance with paragraph 1 of Article 38 or accept the said Agreement
in accordance with paragraph 3 of the said Article 38 shall become Members of the
Corporation.
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3. Countries admitted as new Members of the Common Market or of the Community
may become Members of the Corporation in accordance with Article 40 of this Agreement.

4. Associate Members of the Common Market and other Countries having a special re-
lationship with the Common Market or with the Community may become Members of the
Corporation in accordance with Article 41 of this Agreement.

Article 5. Powers and Functions

In order to achieve its objectives, the Corporation shall have power:

(a) itself or through its subsidiaries to operate within the Common Market or, in fur-
therance of its objectives outside thereof, including in particular, power to:

(i) make investments;

(ii) establish, manage and operate enterprises;

(iii) engage in activities for the purchase, processing, transportation, marketing
and distribution of products;

(iv) engage in financial operations;

(v) engage in any other activity related to its objectives;

(b) to act as agent for any government or any government authority;

(c) to sell, lease, or otherwise dispose of the undertaking, property, assets, rights and
effects of the Corporation or any part thereof for such consideration, if any, as it thinks fit;

(d) to finance or assist in financing the sale of equipment, machinery, vehicles, com-
modities or any other tangible personal property by way of purchase and resale, leasing,
hire purchase, deferred payment or any other similar transaction and to institute, enter into,
carry on, finance or assist in financing the sale and maintenance of equipment, machinery,
vehicles, commodities or any other tangible personal property upon any terms whatsoever,
to acquire and discharge leases, hire purchase, deferred payment or other agreements or any
rights thereunder whether proprietary or contractual;

(e) to establish branches, agencies, representative offices, affiliates and subsidiary
companies in any Member Country and to regulate and discontinue the same;

() to amalgamate, enter into any partnership or any arrangement for sharing profits,
union of interests, co-operation, joint venture, reciprocal or otherwise with any person,
partnership or company where such amalgamation, partnership or arrangement may seem
conducive to any of the Corporation's objectives;

(g) to form, promote, finance and assist companies, co-operatives and partnerships;

(h) to subscribe for, purchase or otherwise acquire and hold, sell, exchange, transfer,
assign or otherwise dispose of and generally deal in the bonds, debentures, stocks, shares
or other securities of any bank, corporation, company, co-operative or association, and
while such owner to exercise all the rights of ownership including the right to vote;

(i) to do all or any of the above things within or without the Region and either as prin-
cipal, agent, trustee or otherwise and either alone or in conjunction with others and either
by or through agents, trustees or otherwise;
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(j) to do all such other things as may be considered to be incidental or conducive to the

exercise of the above powers or any of them.

And it is hereby declared that the word "company" in this Article shall be deemed to
include any body of persons whether corporate or unincorporate, and that the powers spec-
ified in the different paragraphs of this Article shall, except where otherwise expressed in
such paragraphs, be in no wise limited by reference to any other paragraphs or the name of
the Corporation, but may be carried out in as full and ample a manner and shall be construed
in as wide a sense as if each of the said paragraphs defined the powers of a separate, distinct
and independent company.

CHAPTER 11. CAPITAL AND OTHER RESOURCES

Article 6. Authorised Capital

1. The authorised capital of the Corporation shall be one hundred million dollars. The
authorised capital shall be divided into shares of one thousand dollars each, the initial issue
of which shall be available for subscription only by Member Countries in accordance with
the provision of Article 7 of this Agreement.

2. The authorised capital may be increased by the Board of Governors on the recom-
mendation of the Board of Directors.

Article 7. Initial Issue of Shares

1. There shall be an initial issue (hereinafter referred to as "the initial issue") of share
capital to the value often million dollars comprising of at least two portions. The first por-
tion to the value of four million, four hundred and fifty thousand dollars shall be allotted
and subscribed for in this Article and in Article 8 of this Agreement. The remainder of the
initial issue shall be available for allotment and subscription in a manner and at a time as
the Board of Directors may determine.

2. The first portion of the initial issue taken up by the MDCs, Belize and LDCs (other
than Belize) shall be allotted as follows:

Barbados - $ 500,000

Guyana - $1,250,000

Jamaica - $1,250,000

Trinidad and Tobago - $1,250,000

Belize - $100,000

LDCs (other than Belize) - $100,000

3. In respect of the shares allotted to the LDCs (other than Belize) the WISA Council
of Ministers shall determine and notify in writing to the Secretary-General its undertaking
to subscribe for the shares so allotted.

4. Share capital of the initial issue shall be issued at par unless the Board of Governors
decide otherwise.
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5. Liability of Member Countries on shares shall be limited to the unpaid portion of
their issue price.

6. Except as provided in paragraph 5 a Member Country shall not be liable, by reason

only of its membership, for obligations of the Corporation.

Article 8. Payment of Subscription

1. A Member Country which has taken up shares from the first portion of the initial
issue shall make payment to the Corporation for such portion within three weeks after the
time prescribed by the Board of Directors for such payment. The remainder of the initial
issue shall be paid for in such amounts and within such time as the Board of Directors may
determine provided that the amount required to be paid by a Member Country for its shares
in the remainder of the initial issue shall bear the same proportion as that Member's share
in the first portion bears to the total subscribed shares of the first portion.

2. Where any payment in respect of the initial issue of shares is sought to be made be-
fore the holding of the inaugural Meeting of the Board of Directors that payment shall be
made to the Government of the place in which the principal office of the Corporation is lo-
cated, and shall be held by that Government on behalf of the Corporation until such time as
the Board of Directors requires that payment be handed over to the Corporation.

3. Any subsequent issue of share capital shall be issued at par value unless the Board
of Governors decides otherwise and shall be paid for by Member Countries in such instal-
ments as the Board of Governors after consultation with the Member Countries who are
subscribers to that issue may determine.

Article 9. Transfer of Shares

Shares shall not be pledged or encumbered in any manner whatsoever and may be
transferred only to another Member Country.

Article 10. Capital Resources

1. The resources of the Corporation shall consist of:

(a) ordinary capital and resources; and

(b) loan capital resources.

2. In this Article, the term:

(a) "ordinary capital resources" includes:

(i) issued share capital of the Corporation allotted pursuant to Article 7;

(ii) income derived from the aforementioned funds;

(iii) any other funds or income received by the Corporation;

(b) "loan capital resources" means funds borrowed by the Corporation for the purpose
of meeting any of its obligations or discharging any of its functions.
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CHAPTER 111. OPERATING PRINCIPLES, INVESTMENT PROGRAMMES AND REPORTS

Article 11. Operating Principles

1. In pursuance of its objectives the Corporation shall invest in enterprises which are
financially viable, due regard being paid to the following important criteria:

(a) the ability of the enterprise to increase agricultural production in order to achieve
the greatest possible self-sufficiency within the Region; and

(b) the ability of the enterprise to produce agricultural products that will raise the nu-
tritional levels within the Region.

2. In the performance of its functions the Corporation may:

(a) utilise the services of wholly owned subsidiaries;

(b) enter into joint enterprises with national governments, government agencies and
statutory bodies;

(c) utilise where appropriate the services of the Caribbean Investment Corporation, the
Caribbean Development Bank, the Caribbean Agricultural Research and Development In-
stitute and similar institutions within or without the Region.

3. In making investments in private enterprises, regionally owned and controlled en-
terprises shall be preferred.

4. Before engaging in any enterprise in a Member Country the Corporation shall obtain
the approval of the Member Country in which the enterprise is to be located.

Article 12. Investment Programmes

1. The Board of Directors shall submit for approval of the Board of Governors, invest-
ment programmes at such times and for such periods as the Board of Governors may deter-
mine. These investment programmes shall take into account the respective policies of
Member Countries within the Region concerning agriculture and agro-based industries.

2. The investment programme shall take into account the priority areas of activity as
determined by the Board of Governors under Article 18.

Article 13. Reports

1. The Board of Directors shall, within six months of the end of each financial year,
call an annual general meeting. At the annual general meeting the Board of Governors shall
consider the report of the Board of Directors including an audited statement of its accounts
for the past financial year and shall also approve the budget of the Corporation for the next
financial year.

2. The Board of Directors shall, with the approval of the Board of Governors, publish
the annual report of the Corporation and may also publish such other reports as it deems
desirable in the carrying out of the objectives of the Corporation. Such reports shall be
transmitted to the Board of Governors.
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3. The accounts of the Corporation shall be audited by auditors appointed by the Board
of Governors.

CHAPTER IV. BORROWING

Article 14. Loans

The Corporation may in accordance with the terms of any general authority given by
the Board of Governors at the annual general meeting or from time to time, borrow such
sums as the Corporation may require for meeting its obligations or discharging its
functions.

Article 15. Guarantee of Loans

Any Member Country or Group of Member Countries may agree jointly or severally
to guarantee any borrowing of the Corporation authorised under Article 14 of this
Agreement.

CHAPTER V. ORGANISATION AND MANAGEMENT

Article 16. Structure

The Corporation shall have a Board of Governors, a Board of Directors, a Managing
Director and such other staff as may be considered necessary for the exercise of its
functions.

Article 17. Board of Governors

Composition

1. The Board of Governors shall consist of the Minister responsible for Agriculture of
each Member Country to which shares have been allotted or such other person as the Mem-
ber Country may designate.

2. Where a Member Country fails to pay for shares within the time prescribed or de-
termined by Article 8 that Member Country shall be deemed to be in arrears and shall forfeit
its right to participate on the Board of Governors.

3. A Member Country whose right to participate on the Board of Governors was for-
feited under paragraph 2 of this Article shall on satisfying all its outstanding obligations
within the contemplation of that paragraph have that right restored.

4. At each annual meeting the Board of Governors shall elect one of the Governors as
Chairman who shall hold office until the election of the next Chairman.

5. The Chairman shall preside at all Meetings of the Board of Governors but, in the
event of his absence or his inability to preside, the Governors present and constituting a
quorum shall elect from among themselves a Governor to preside at that Meeting.
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Article 18. Board of Governors

Powers

1. The Board of Governors is empowered to approve the investment programme and
the annual budget of the Corporation and to give general policy directions to the Board of
Directors.

2. The Board of Governors may delegate to the Board of Directors any of its powers,
except the power to:

(a) admit new members and determine the terms and conditions of their admission;

(b) increase the authorised capital of the Corporation;

(c) decide on questions regarding the interpretation or application of this Agreement;

(d) determine the fees of the directors and their alternates;

(e) approve the investment programme and annual budget of the Corporation;

() delegate any of its powers.

3. The Board of Governors shall retain full power to exercise authority over any power
delegated to the Board of Directors in accordance with paragraph 2 of this Article.

Article 19. Board of Governors

Voting and Procedure

1. The Board of Governors shall hold an annual general meeting. Special Meetings of
the Board of Governors may be called either by the Board of Directors or on a requisition
of not less than three Members of the Board of Governors.

2. Each Member of the Board of Governors shall have three hundred votes plus one
additional vote for each share held by the Member Country he represents.

3. Except as otherwise expressly provided in this Agreement, all matters before the
Board of Governors shall be determined by a majority of the voting power of the Member
Countries represented at the meeting.

4. A majority of the total number of the Governors shall constitute a quorum for any
meeting of the Board of Governors, provided such majority represents not less than two-
thirds of the total voting power of the Member Countries.

5. The Board of Governors may establish a procedure for obtaining a vote on a speci-
fied question without calling a meeting.

Article 20. Board of Directors

Composition

1. Upon the entry into force of this Agreement the Board of Directors shall consist of
not more than nine Directors, as follows:
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(a) Directors appointed by or in respect of Member Countries in accordance with this
Article;

(b) the Secretary-General or his nominee and the Managing Director.

The Directors referred to in sub-paragraph (b) shall have no vote.

2. Directors shall be appointed as follows:

(a) each MDC upon becoming a Member of the Corporation shall be entitled to appoint
one Director and one alternate Director;

(b) Belize upon becoming a Member of the Corporation shall be entitled to appoint one
Director and one alternate Director;

(c) in respect of the LDCs (other than Belize) the WISA Council of Ministers shall be
entitled to appoint two Directors and two alternate Directors, if, but only if, one or more of
the LDCs have taken up not less than one hundred shares in the initial issue of shares.

3. Subject to paragraph 4 an alternate Director shall in the absence of his principal at-
tend any meeting and shall be entitled to vote on any matter.

4. For so long as a Member Country is deemed to be in arrears under Article 17 (2), the
Director appointed by that Member Country or the Directors appointed by the WISA Coun-
cil of Ministers (in any case where the Member Country in arrears is an LDC (other than
Belize)) shall not participate in the business of the Board of Directors.

5. Each Member Country entitled to make appointment of directors and the WISA
Council of Ministers shall inform the Secretary-General promptly after this Agreement en-
ters into force of their appointments and such appointments shall become valid only upon
notification to the Secretary-General.

6. Subsequent appointments to the Board of Directors shall be communicated to the
Chairman of the Board of Directors as soon as possible before the expiration of the term of
office of the Director to be replaced.

7. Each Director shall hold office for a term of three years but shall be eligible for re-
appointment.

8. The Board of Directors shall elect a Chairman and a Vice-Chairman from among the
Directors, and the Vice-Chairman shall preside in the absence of the Chairman. In the ab-
sence of the Chairman and Vice-Chairman at any meeting the Directors may elect one of
their number to act as Chairman of the meeting of the Board of Directors. Both the Chair-
man and the Vice-Chairman shall hold office for three years. Both shall be eligible for re-
election. The Secretary-General or his nominee and the Managing Director are not eligible
for election as Chairman or Vice-Chairman.

9. Directors shall be persons of high competence with experience in commercial, agri-
cultural or financial matters.

10. Directors shall be paid such fees and reasonable allowances for attending meetings
as may be approved by the Board of Governors.

11. A Member Country or the WISA Council of Ministers may at any time revoke its
appointment of a Director and appoint another person in his stead. The Member Country or
the WISA Council of Ministers, as the case may be, shall promptly notify the Chairman of
the Board of Directors of such revocation and of the new appointment. A Director
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appointed under this paragraph shall hold office only for the remainder of the term of his
predecessor.

12. Notwithstanding paragraphs 1 and 2 of this Article the Board of Governors may
decide from time to time to alter the composition of the Board of Directors by a vote of not
less than two-thirds of the Members representing not less than three-fourths of their total
voting power. Nothing in this paragraph shall impair the right of any Member Country or
the WISA Council of Ministers to appoint Directors as provided for in paragraph 2 of this
Article.

Article 21. Board of Directors

Powers

The Board of Directors shall be responsible, subject to any direction by the Board of
Governors, for the management of the affairs of the Corporation. It shall also be responsible
for the general policies of the Corporation and may give the Managing Director general and
special instructions for the implementation of such policies.

Article 22. Board of Directors

Voting and Procedure

1. The business of the Board of Directors shall be transacted at the principal office of
the Corporation or at such places as may from time to time be determined by the Board.

2. The Board of Directors shall meet at least every six months or as often as the busi-
ness of the Corporation requires.

3. Meetings shall be called by the Chairman of the Board on at least one month's notice
unless special circumstances require a shorter period of notice.

4. A quorum of the Board of Directors shall be a simple majority of the Directors eli-
gible to vote.

5. In voting at meetings of the Board of Directors, each Director (including the Chair-
man or the Vice-Chairman when presiding) shall be entitled to one vote. All matters shall
be decided by a majority of the number of Directors present and voting. In the event of a
deadlock the Chairman shall have a casting vote.

6. Subject to the preceding paragraphs of this Article, the Board shall settle its own
Rules of Procedure.

Article 23. The Managing Director

1. The Board of Governors shall appoint a Managing Director of the Corporation upon
such terms and conditions as the Board sees fit.

2. The Managing Director shall be the Chief Executive Officer of the Corporation and
shall conduct, under the direction of the Board of Directors, the business of the Corpora-
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tion. He shall, subject to the general control of the Board of Directors, be responsible for
the organisation, appointment and dismissal of the staff.

3. The Board of Directors shall approve rules governing the appointment and conduct
of the staff and the operations of the Corporation.

Article 24. Qffice and Seal of the Corporation

1. The principal office of the Corporation shall be located in Trinidad and Tobago.

2. The Corporation shall have an official seal approved by the Board of Governors.

3. The Directors shall provide for the safe custody of the seal which shall only be used
by the authority of the Directors and any instrument to which the seal is affixed shall be
signed by a Director and countersigned by some other duly authorised person.

4. The Corporation may establish agencies or branch offices elsewhere.

CHAPTER VI. ALLOCATION OF NET INCOME

Article 25. Allocation of Net Income

1. The Board of Governors shall, on the recommendation of the Board of Directors,
determine at least annually the disposition of the net income of the Corporation arising from
its ordinary operations and what portion thereof, if any, shall be allocated after making pro-
vision for reserves or other purposes, to surplus, and what portion, if any, shall be reinvest-
ed in, or distributed among members of, the Corporation.

2. Any distribution of net income under paragraph 1 of this Article shall be made to
each Member Country in proportion to the paid up value of shares held by that Member
Country.

3. Payments of the net income under paragraph 1 of this Article shall be made in such
manner as the Board of Governors may determine and in the respective currencies of Mem-
ber Countries.

CHAPTER VII. TERMINATION OF MEMBERSHIP

Article 26. Termination of Membership

Any Member Country which disposes of all its shares in the Corporation shall cease to
be a party to this Agreement, and its membership in the Corporation shall terminate on the
date of the transfer of shares.

Article 27. Settlement ofAccounts

1. After the date on which a Member Country ceases to be a Member of the Corpora-
tion, that former Member shall remain liable for its direct financial obligations to the Cor-
poration that were incurred before that date and for any other liability so incurred in respect
of any loans or guarantees made to or given in respect of the Corporation but it shall not
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incur liabilities with respect to loans and guarantees entered into thereafter by the Corpo-
ration or share either in the income or the expenses of the Corporation.

2. Upon a Member Country ceasing to be a Member of the Corporation, the Corpora-
tion shall arrange for the transfer of that country's shares as a part of the settlement of ac-
counts with such country in accordance with the provisions of this Article. Such shares
shall be disposed of in such manner as the Board of Governors may determine.

3. Where within six months of a Member Country ceasing to be a member of the Cor-
poration, the operations of the Corporation are terminated pursuant to Article 28, all rights
of that Member Country shall be determined in accordance with Articles 28 and 29. That
Member Country shall be considered as still being a Member of the Corporation for the pur-
poses of those Articles but shall have no voting rights.

Article 28. Termination of Operations

1. The Board of Governors may by a resolution adopted by a vote of not less than two-
thirds of the total number of Governors representing not less than three-fourths of the total
voting power of the Members terminate the operations of the Corporation.

2. After such termination, the Corporation shall forthwith cease all activities, except
those incident to the orderly realisation, conservation and preservation of its assets and set-
tlement of its obligations.

Article 29. Distribution ofAssets

1. Upon dissolution of the Corporation no distribution of assets shall be made to Mem-
ber Countries on account of their subscription to the capital of the Corporation until all li-
abilities to creditors are discharged or provided for. However, such distribution must be
approved by a vote of not less than two-thirds of the total number of Governors represent-
ing not less than three-fourths of the total voting power of the Members.

2. Any distribution of the assets of the Corporation to the Member Countries shall be
in proportion to the paid up value of the shares held by each Member Country and shall be
effected at such times and under such conditions as the Board of Governors shall deem fair
and equitable. No Member Country shall be entitled to receive its share in such a distribu-
tion of assets until it has settled all its obligations to the Corporation.

3. Before any distribution of assets is made, the Board of Governors shall value the as-
sets to be distributed as at the date of distribution.

CHAPTER VIII. STATUS, IMMUNITIES, EXEMPTIONS AND PRIVILEGES

Article 30. Purpose of Chapter

In order to enable the Corporation to effectively fulfill its purposes and carry out the
functions entrusted to it, the status, immunities, exemptions and privileges set forth in this
Chapter shall be accorded to the Corporation in the territory of each Member Country.
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Article 31. Legal Status

1. The Corporation shall possess full juridical personality and, in particular, full
capacity:

(a) to contract;

(b) to acquire and dispose of immoveable and moveable property; and

(c) to institute legal proceedings.

2. The Corporation may co-operate with national or international organisations or en-
tities and may seek all appropriate contacts with a view to co-operation with such institu-
tions of the countries to which its operations extend.

Article 32. Freedom ofAssets from Restrictions

To the extent necessary to carry out their purposes and functions effectively and sub-
ject to the provisions of this Agreement, the Corporation, its wholly-owned subsidiaries
and joint enterprises with Governments of Member Countries:

(a) may hold assets of any kind and operate accounts in any currency; and

(b) shall be free to transfer their assets from one Member Country to another or within
any Member Country and to convert any currency held by them into any other currency of
the Region,

without being restricted by financial controls or moratoria of any kind provided that the
transactions involved are carried on within the Region.

Article 33. Immunities and Privileges of the Corporation

Personnel

All Members of the Board of Governors, Directors, alternates, senior employees of,
and experts performing missions in connection with, the Corporation, its subsidiaries or
joint enterprises with Governments of Member Countries, where they are not local citizens
or nationals, shall be accorded work permits and such immunities from immigration restric-
tions, alien registration requirements and national service obligations, to the extent neces-
sary for the efficient functioning of the Corporation.

Article 34. Taxation

1. The Corporation, its assets, property, income and its operations shall be exempt from
all direct taxation.

2. N otwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article, the Corporation shall
not claim exemption from taxes which are no more than charges for public utility services.

3. The preceding paragraphs of this Article shall apply to wholly owned subsidiaries
of the Corporation and joint enterprises between the Corporation and Governments of
Member Countries.
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Article 35. Credits, Fiscal Incentives and Quantitative Restrictions

Each Member Country undertakes:

(a) to grant to the Corporation long, medium and short term credits on no less favour-
able terms than those given to similar investors in the particular Member Country;

(b) to accord to the Corporation no less favourable treatment than that accorded any
enterprise operating in the Member Country;

(c) to apply quantitative restrictions in such favourable manner where appropriate, to
enable the Corporation, its subsidiaries and affiliates more readily to attain the objectives
of this Agreement.

CHAPTER IX. ARBITRATION

Article 36. Arbitration

1. If a dispute should arise between the Corporation and a Country which ceases to be
a member, or between the Corporation and any Member Country after the adoption of a res-
olution to terminate the operations of the Corporation, such dispute shall be submitted to
arbitration by a tribunal of three arbitrators. Each party shall appoint one arbitrator and the
two arbitrators so appointed shall appoint the third who shall be Chairman. If within thirty
days of the request for arbitration either Party has not appointed an arbitrator or if within
fifteen days after the appointment of two arbitrators the third arbitrator has not been ap-
pointed, either Party may request the Secretary-General to appoint an arbitrator. The pro-
cedure of the arbitration shall be fixed by the arbitrators. However, the third arbitrator shall
be empowered to settle all questions of procedure in any case of disagreement with respect
thereto.

2. A majority vote of the arbitrators shall be sufficient to reach a decision which shall
be final and binding upon the parties.

CHAPTER X. FINAL PROVISIONS

Article 37. Implementation

Each Member Country shall take the necessary action to make effective the provisions
of this Agreement and enact such legislation as may be necessary to discharge its obligation
under it.

Article 38. Signature

1. This Agreement shall be lodged with the Secretary-General (in this Agreement re-
ferred to as the Depositary) and shall remain open until the 15 day of September, 1976 for
signature by the Countries listed in the Annex to this Agreement.

2. The Depositary shall transmit certified copies of this Agreement to all the signato-
ries and other Countries which become members of the Corporation.
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3. Any Country listed in the Annex to this Agreement which has not signed the
Agreement may accept the Agreement by depositing an Instrument of Acceptance with the
Depositary.

Article 39. Entry into Force

1. This Agreement shall enter into force when it has been signed or accepted in accor-
dance with Article 38 of this Agreement by any four of the Countries including two of the
More Developed Countries listed in the Annex to this Agreement.

2. The Depositary shall notify the Countries listed in the Annex to this Agreement of
the date of entry into force of this Agreement, and of all the Countries which have signed
or accepted this Agreement and shall transmit certified copies thereof to all Members.

Article 40. Accession

After the entry into force of this Agreement, a Country other than one listed in the An-
nex may in the discretion of the Board of Governors be permitted to become a member of
the Corporation by accession to this Agreement on such terms as the Board of Governors
shall by a two-thirds majority vote of the total number of Governors determine. Any such
Country shall deposit, on or before a date appointed by the Board of Governors, an Instru-
ment of Accession with the Depositary who shall notify such deposit and the date thereof
to the Corporation and the parties to this Agreement. Upon such deposit, and upon the sub-
scription and payment for shares issued to it, the Country shall become a member of the
Corporation on the appointed date.

Article 41. Admission ofAssociate Members, etc.

The Board of Governors may in its discretion and upon such terms and conditions, as
it deems fit, admit to membership of the Corporation any Country to which paragraph 4 of
Article 4 applies.

Article 42. Inaugural Meeting

1. As soon as possible after this Agreement enters into force, the Secretary-General
shall convene the inaugural meeting of the Board of Directors.

2. Within thirty days of the holding of the inaugural meeting in accordance with para-
graph 1 of this Article, the Secretary-General shall call a special meeting of the Board of
Governors, if he or the Board of Directors or the Board of Governors thinks it necessary.

In witness whereof, the undersigned plenipotentiaries, being duly authorised thereto by
their respective Government, have affixed their signature to this Agreement.

Done at Georgetown this 18th day of August, one thousand nine hundred and seventy
six, in a single copy which shall be deposited with the Caribbean Community Secretariat
which shall transfer copies to all the Contracting States.
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Signed by.. ............ ...... ..

a eGovernment of Antigua on 71..-..

at ........ ........ ........... .... . .. 
r

Signed by . ... .......................................................

For the Government of Barbados on .........................

at ........ ................. ......................... .

5igned by ..... < .. .......... -o, , o , , , , .•o , ,_ .,..... "- o .rt o v .rnment Of .ei .n a.......atne by. 4. W../''~~A ./.............

Signed by .... .. .. ...

For the Government of Grenada on ..
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Signed by, ... . .. ........ 1

Fqr the rev-rnnntof triyane n . 1/at ..... ..... %f ,............ ............... "

S ygned by"..."

For the Government of Jo . on

Signed by.. ................................ ........................

For the Government of Montserrat n n.............. .........

at ......... .. ........................................................

Signed by ..............................

For the Government of St. Kitts-Nevj.-Annu1.. on............

- ..................at . , . .. .T . .. , ..... ........

Signed by w . - y.-............
For the Government of St. Lucia on .......

.Fo ..... t Co. n n. .f... . .......... ......................-. JJL. ... / ,, ,I k ,. . ........
Signed by . ........ ... .. ...... .. . . . ......-. ...

For the Goonmnent 
of St. incdendtob 

on

toY~ . . . . . . . . . . . u .. . . ..... ...

.... ...... ......... ... L-.... ........................ .............
atoo ... 4.. Z :3 :.. Z :.:;,-,% . _r,, .: /
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ANNEX

MEMBERSHIP

Membership of the Corporation shall be open to:

(i) Antigua

(ii) Barbados

(iii) Belize

(iv) Dominica

(v) Grenada

(vi) Guyana

(vii) Jamaica

(viii) Montserrat

(ix) St. Kitts/Nevis/Anguilla

(x) Saint Lucia

(xi) Saint Vincent

(xii) Trinidad and Tobago
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD PORTANT CREATION DE LA CORPORATION ALIMENTAIRE
DES CARAIBES

Les parties contractantes, 6tant des Gouvernements des Etats membres de la commu-
naut6 des CaraYbes :

Conscient de la ncessit6 d'adopter un plan pour la rationalisation de la production
agricole dans la r~gion en vue de promouvoir la compl~mentarit6 dans les programmes
agricoles nationaux tel que d~crit A 'article 49 de l'Annexe au Trait6 cr~ant la Communaut6
des CaraYbes;

Notant le taux alarmant de laugmentation de l'augmentation des produits agricoles
dans la r~gion qui est caus~e dans une certaine mesure par des m6thodes et pratiques ina-
d~quates de culture sur une large et une petite 6chelle dans le pass6;

Ayant Ai lesprit la ncessit6 d'augmenter la production agricole dans la region et de fa-
ciliter le transport, la distribution et la commercialisation des produits Ai l'intrieur et A I ex-
trieur de la region;

Consid~rant qu'un tel plan doit etre organis6 sur une base commerciale stable et qu'il
faut tirer le meilleur avantage des possibilit~s du plan pour aider au d~veloppement des pe-
tites entreprises agricoles et au renforcement des ressources humaines dans la r~gion;

R~solus A rem~dier A cette situation en utilisant la technologie avanc~e pour mettre en
oeuvre un plan de remplacement viable et efficace afin d'arriver A l'autosuffisance en ma-
ti&re alimentaire et augmenter le niveau nutritionnel dans la region sans d~placer et entrer
en competition avec les efforts nationaux;

Sont convenus de ce qui suit :

CHAPITRE 1. CRftATION, OBJECTIFS, COMPOSITION ET POUVOIRS DE LA SOCIETE

Article 1. Cration

Par le present Accord, les parties contractantes cr~ent la Socit6 alimentaire des Carad-
bes dont les objectifs, la composition et les pouvoirs sont spcifi~s ci-apr&s.

Article 2. Interprtation et application

1. Dans le present Accord A moins qu'il nen soit d~cid6 autrement

(a) " production agricole " inclut la production de poisson et de viande;

(b) "March6 commun " s'entend du March6 commun des Caralbes 6tabli dans l'Annexe
au present trait6;

(c) " Soci& " s'entend de la Soci& alimentaire des CaraYbes cr6e par 'article 1;

(d) " Dollar " s'entend d'un dollar sur le territoire du siege principal de la Socit6;
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(e) " Annie financire " s'entend de la p~riode s'6tendant du ler janvier au 31 dcem-
bre A moins que le Conseil d'administration n'en dcide autrement;

(0 " Les pays les moins avanc~s " ou " LDCs " ont la signification que leur donne
Particle 3 du trait6;

(g) " Pays membre " s'entend de tout pays qui signe, accepte ou acc&de au present Ac-
cord;

(h) " Les pays les plus d~velopp~s " ou " MDCs " ont la signification que leur donne
Particle 3 du trait6;

(i) " Region " s'entend des ttats qui forment la composition du march6 commun;

() " Secrtaire gn6ral "s'entend du Secrtaire gn6ral de la Communaut6 des Cara'bes
6tablie par le Trait6;

(k) " Trait6 " s'entend du trait6 cr~ant la Communaut6 des CaraYbes conclu A Chagua-
ramas le 4 juillet 1973.

2. Toute question relative A 1interpr~tation ou A lapplication des dispositions du pr6-
sent Accord qui n'a pas &6 pr~vue de fagon expresse devra &re soumise au Conseil des
Gouverneurs pour decision par une simple majorit6 de leur nombre total.

Article 3. Objectifs

La Socit6 a pour objectif la production, la transformation, l'emballage, l'entreposage,
le transport, la distribution et la commercialisation des aliments et sans limiter le caractre
gnral de ce qui prcede, les buts suivants :

(a) identifier, planifier et mettre en place toutes les 6tapes des programmes de produc-
tion agricole et les plans qui les accompagnent et cooprer avec les institutions nationales
A cet effet;

(b) mobiliser des fonds et des compatences en matire technique et de gestion A l'int&-
rieur et A l'extrieur de la region afin de promouvoir, financer et appliquer les programmes
de production agricole;

(c) organiser et faciliter l'achat en vrac des productions agricoles ainsi que la commer-
cialisation et autres services associ~s aux plans de production agricole.

Article 4

1. Peuvent faire partie de la Socit :

(a) les pays figurant dans 'Annexe au present Accord;

(b) les nouveaux membres du march6 commun ou de la Communaut6;

(c) les membres associ~s du March6 commun et les pays qui ont une relation spciale
avec le March6 commun ou avec la Communaut6.

2. Les pays figurant dans l'Annexe au present Accord, les Gouvernements qui ont sign6
Taccord conform~ment au paragraphe 1 de 'article 38 ou qui acceptent ledit Accord con-
formtment au paragraphe 3 dudit article 38 deviennent membres de la socit6.
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3. Les pays admis en tant que nouveaux membres du March6 commun ou de la Com-
munaut6 conform~ment A Particle 40 du present Accord.

4. Les membres associs du March6 commun et d'autres pays qui ont une relation sp&-
ciale avec le March6 commun ou avec la Communaut6 peuvent devenir membres de la So-
ci~t6 conform~ment A Particle 41 du present Accord.

Article 5. Pouvoirs etfonctions

En vue d'atteindre ses objectifs, la Socit6 a le pouvoir :

(a) d'agir par elle-m~me ou par ses interm~diaires A l'intrieur du March6 commun ou
S1'extrieur y compris celui;

(i) de faire des investissements;

(ii) d'6tablir, de grer et d'exploiter des entreprises;

(iii) d'engager des activit~s en vue de lachat, la transformation, le transport, la com-
mercialisation et la distribution des produits;

(iv) d'engager des operations financi&res;

(v) d'engager toute autre activit6 li~e A ses objectifs;

(b) d'agir en tant que repr~sentant de tout gouvernement ou de toute autorit6
gouvemementale;

(c) de vendre, de louer, d'ali~ner les propri~t~s, avoirs, droits et revenus de la Soci&
en totalit6 ou en partie si elle lestime n~cessaire;

(d) de financer ou d'aider au financement de la vente des 6quipements, des machines
des v~hicules, des produits ou toute propri~t6 personnelle tangible par le moyen de lachat,
la revente, la location, la location vente, le paiement diff& pour toute autre transaction si-
milaire et d'instituer, s'intresser, financer ou assister au financement de la vente et de len-
tretien des 6quipements, des machines, des v~hicules ou toute autre propri&t6 personnelle
tangible A n'importe quel terme, d'acqu~rir et de s'acquitter des locations, des locations ven-
te, des paiements diffr~s ou d'autres accords ou de n'importe quel droit concern6 qu'il soit
contractuel ou dans le domaine public;

(e) d'6tablir des succursales, des agences, des bureaux de repr~sentants, des socits
subsidiaires ou affili~es dans nimporte quel pays membre et de r~glementer et discontinuer
le mme;

() de fusionner, d'6tablir des partenariats ou tout autre arrangement en vue du partage
des profits, lunion des int&&s, la cooperation, la coentreprise, de fagon r~ciproque ou autre
avec n'importe quelle personne, partenariat ou soci~t6 lorsque la fusion, le partenariat ou
Tarrangement semblent &re conclusifs pour les objectifs de la socit6;

(g) de former, de promouvoir, de financer et d'assister des soci~t~s, des cooperatives et
partenariats;

(h) de souscrire, d'acheter, d'acqurir, dtenir, vendre, 6changer, transfrer, assigner,
aligner et gn6ralement n~gocier des obligations, des actions, des parts ou toute autre valeur
de banques, de soci~t~s, cooperatives ou associations et en tant que propri~taire d'exercer
tous les droits de propri& y compris le droit de vote;
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(i) d'exercer toutes les activit~s mentionn~es plus haut A l'intrieur ou A l'extrieur de
la r~gion en tant qu'agent grant ou autre soit seul ou en relation avec les autres par des
agents, grants ou par leur interm~diaire;

() de faire toute autre chose qui peut &re accessoire ou favorable A l'exercice des pou-

voirs mentionn~s plus haut ou nimporte lequel de ces pouvoirs.

La pr~sente dclare que le mot " Socit6 "dans le present article est cens6 inclure tout
groupe de personnes qu'il soit ou non collectif et que les pouvoirs spcifi~s dans les
diffrrents paragraphes du present article ne seront, sauf lorsqu'ils sont exprim~s autrement
dans lesdits paragraphes, en aucune mani&re limit~s par r~frence At tout autre paragraphe
ou le nom possible de la Soci&, mais seront mis en evidence de la mani&re la plus
complte et la plus large et seront consid~r~s dans lacception la plus large comme si chacun
desdits paragraphes dfinissait les pouvoirs d'une compagnie, separ~e, distincte et
ind~pendante.

CHAPITRE 11. CAPITAL ET AUTRES RESSOURCES

Article 6. Capital autorisi

1. Le capital autoris6 de la soci6t6 est de cent millions de dollars. Le capital autoris6
sera divis6 en parts de mille dollars de chacune dont l'6mission initiale est r6serv6e At la
souscription uniquement des pays membres conform6ment At Particle 7 du pr6sent Accord.

2. Le capital autoris6 peut etre augment6 par le Conseil des gouverneurs sur la recom-
mandation du Conseil d'administration.

Article 7. Emission initiale des parts

1. 11 y aura une 6mission in initiale (d6sign6e ci-apr&s par " 6mission initiale " de parts
de capital d'une valeur de dix millions de dollars comprenant au moins deux portions. La
premi&re portion d'une valeur de quatre millions quatre cent cinquante mille dollars sera r6-
partie et souscrite par le pr6sent article et par Particle 8 du pr6sent Accord. La manire et la
date At laquelle le solde de l'6mission initiale sera r6parti et souscrit seront d6cid6s par le
Conseil d'administration.

2. La premiere portion de l'6mission initiale d lintention des MDCs, Belize et les LDCs
(autres que Belize) sera r6partie comme suit:

Barbade - $ 500,000

Guyana - $1,250,000

JamaYque - $ 1,250,000

Trinit6 et Tobago -$ 1,250,000

Belize - $ 100,000

LDCs (autres que Belize) - $ 100,000

3. En ce qui concerne les parts attribu6es aux LDCs (autres que Belize), le Conseil des
ministres du WISA doit informer par 6crit le Secr6taire g6n6ral de son engagement de sous-
crire en ce qui concerne les parts ainsi attribu6es.
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4. Les parts de l'mission initiale seront 6mises A la valeur nominale A moins que le
Conseil des gouverneurs nen d~cide autrement.

5. La responsabilit6 des pays membres en ce qui concerne les parts est limit~e d la por-
tion non payee de la valeur de 1'6mission.

6. A lexception des dispositions pr~vues au paragraphe 5, un pays membre nest pas
responsable des obligations de la Socit6 parce qu'il en est membre.

Article 8. Paiement de la souscription

1. Un pays membre qui a acquis des parts de la premiere portion de l'mission initiale
devra effectuer des paiements d la soci~t6 dans un d~lai de trois semaines apr~s le temps
fix6 par le Conseil d'administration pour lesdits paiements de l'mission initiale. Le solde
de 1' mission initiale devra tre pay6 en des montants et dans un d~lai que le Conseil d'ad-
ministration peut fixer A condition que le montant exig6 par un pays membre pour ses parts
dans le solde de l' mission initiale soit pay6 dans la mme proportion que la part de ce
mme membre dans la premiere proportion par rapport au total des parts souscrites de la
premiere portion.

2. Lorsque tout paiement pour la premiere 6mission des parts est r~clam6 avant la pre-
miere reunion du Conseil d'administration, il doit etre vers6 au Gouvernement du pays dans
lequel se trouve le si~ge principal de la soci~t6 est situ6. Ce versement est retenu par le Gou-
vernement au nom de la Socit6 jusqu'A ce que le Conseil d'administration demande qu'il
soit vers6 A la Socit6.

3. Tout versement ulttrieur de part devra etre 6mis d valeur nominale A moins que le
Conseil des Gouverneurs nen d~cide autrement et tre pay6 par les pays membres en tran-
ches dont le Conseil des Gouverneurs d~cidera le montant apr~s consultation avec les pays
membres souscripteurs.

Article 9. Transfert departs

Les parts ne peuvent tre donn~es en garantie ou hypoth~qu~es de quelque mani~re que
ce soit et ne peuvent tre transfrees qu'A un pays membre.

Article 10. Capital ressources

1. Les ressources de la Socit6 consistent en

(a) "capital et ressources" ordinaires; et

(b) "capital et ressources" emprunt~es.

2. Dans le present Accord, le terme :

(a) "capital ressources ordinaires" comprend

(i) les "capital actions" de la Socit6 allou~es conform~ment d Particle 7;

(ii) les revenus provenant des fonds mentionn~s plus haut;

(iii) tout fonds ou revenu requ par la Socit6;
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(b) les "pr&s au 'capital ressources' " s'entendent de fonds emprunt~s par la Soci&
afin de faire face d ses obligations ou de remplir ses fonctions.

CHAPITRE 111. PRINCIPES DES OPERATIONS, PROGRAMMES DINVESTISSEMENTS ET

RAPPORTS

Article 11. Principes de gestion

1. Conform~ment A ses principes, la Socit6 doit investir dans des entreprises qui sont
viables financi~rement en tenant compte des crit&res importants suivants :

(a) la possibilit6 pour l'entreprise d'accroitre sa production agricole afin d'arriver le
plus t6t possible Ai lautosuffisance Ai l'intrieur de la r~gion; et

(b) la possibilit6 pour lentreprise de produire des denr~es agricoles qui augmenteront
les niveaux nutritionnels dans la r~gion.

2. Pour exercer ses activit~s, la Socit6 peut:

(a) utiliser les services de succursales qu'elle poss~de dans leur totalit6;

(b) constituer des coentreprises avec des gouvernements nationaux, des agences gou-
vernementales et des organes officiels;

(c) utiliser si c'est ncessaire les services de la Socit6 d'investissements des CaraYbes,
la Banque de d~veloppement des Caral'bes, linstitut de recherche et de d~veloppement des
CaraYbes et d'autres institutions analogues A l'intrieur et A l'extrieur de la r~gion.

3. En faisant des investissements dans les entreprises privies, la prefrrence doit &re
accordde aux entreprises que la rdgion poss~de et contr6le.

4. Avant d'engager des activit~s dans une quelconque entreprise d'un pays membre, la
Socit6 doit obtenir l'approbation du pays o6i celle-ci est situ~e.

Article 12. Programmes d'investissements

1. Le Conseil d'administration doit soumettre pour approbation au Conseil des Gouver-
neurs des programmes d'investissements A des dates et A des priodes fix~es par le Conseil.
Ces programmes d'investissements doivent tenir compte des politiques respectives des pays
membres concernant les industries agricoles.

2. Le programme d'investissement doit tenir compte des zones prioritaires d'activit6
fixdes par le Conseil des Gouverneurs selon l'article 18.

Article 13. Rapports

1. Le Conseil d'administration devra, six mois apr&s la fin de l'ann~e financi&re, con-
voquer une reunion g~nrale. A cette reunion, le Conseil des Gouverneurs doit examiner le
rapport du Conseil d'administration y compris un relev6 vrifi6 de ses comptes pour l'ann~e
financire 6coule et approuver le budget de la Socit6 pour I'annde suivante.

2. Le Conseil d'administration doit, avec laccord du Conseil des Gouverneurs, publier
un rapport annuel de la Socit& I1 peut 6galement publier d'autres rapports si elle estime
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que cette publication est souhaitable pour atteindre ses objectifs. Ces rapports doivent tre
transmis au Conseil des Gouverneurs.

3. Les comptes de la Socit6 devront tre v~rifi6 par les Commissaires aux comptes
nomm~s par le Conseil des Gouverneurs.

CHAPITRE IV. EMPRUNTS

Article 14. Prts

La Socit6 peut conformdment aux termes de l'autorit6 gdndrale que lui a confrde le
Conseil des Gouverneurs A sa rdunion gdndrale annuelle emprunter pdriodiquement des
sommes dont elle a besoin pour faire face d ses obligations.

Article 15. Garantie de prts

Nimporte quel pays membre ou groupe de pays membres peuvent convenir collecti-
vement ou sdpardment de garantir tout emprunt par la Socit6 autorisde selon Particle 14 du
prdsent Accord.

CHAPITRE V. ORGANISATION ET GESTION

Article 16. Structure

La Socit6 aura un Conseil des Gouverneurs, un Conseil d'administration, un Directeur
gndral et des fonctionnaires ainsi que le personnel que la Socit6 estime necessaire pour
remplir ses fonctions.

Article 17. Conseil des Gouverneurs

Composition

1. Le Conseil des Gouverneurs est constitu6 du Ministre de lagriculture de chacun des
pays membres auquel des parts ont &6 alloudes ou de toute autre personne ddsignde par le
pays membre.

2. Un pays membre qui ndglige de payer ses parts pendant le ddlai prescrit ou fix6 par
Particle 8 sera considdr6 comme 6tant en 6tat d'arrir6 de paiement et devra renoncer A son
droit de participer au Conseil des Gouverneurs.

3. Les droits d'un pays membre dont la participation au Conseil des Gouverneurs a &6
suspendue conformdment au paragraphe 2 du present article seront rdtablis ds que toutes
ses obligations financi~res vis-A-vis de la Socit6 auront &6 honordes.

4. A chacune de ses reunions annuelles, le Conseil des Gouverneurs devra 6lire un des
Gouverneurs d sa prdsidence jusqu'd l'6lection de son successeur.
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5. Le president prdsidera toutes les rdunions du Conseil des Gouverneurs mais, en son
absence ou s'il est dans l'incapacit6 de le faire, les Gouverneurs presents et constituant un
quorum devront 6lire un Gouverneur parmi eux pour diriger la reunion.

Article 18. Conseil des Gouverneurs

Pouvoirs

1. Le Conseil des Gouverneurs a le pouvoir d'approuver le programme d'investisse-
ment ainsi que le budget annuel de la Socit6 et d'indiquer les directions de politique g~n6-
rale au Conseil d'administration.

2. Le Conseil des Gouverneurs peut d~l~guer au Conseil d'administration plusieurs de
ses pouvoirs sauf:

(a) celui d'admettre de nouveaux membres et de fixer les termes et les conditions de
leur admission;

(b) celui d'accroitre le capital autoris6 de la Socit6;

(c) de prendre des decisions sur les questions relatives d linterpr~tation et d lapplica-
tion de laccord;

(d) fixer les honoraires des directeurs et de leurs supplants;

(e) d'approuver le programme d'investissements et le budget annuel de la Socit6;

(f0 d~l~guer ses pouvoirs.

3. Le Conseil des Gouverneurs garde le plein pouvoir d'exercer son autorit6 par dessus
n'importe quel pouvoir d~lgu6 au Conseil d'administration conform~ment au paragraphe
2 du present article.

Article 19. Conseil des Gouverneurs

Vote etprocdure

1. Le Conseil des Gouverneurs doit se r~unir une fois par an. Des r~unions sp~ciales
du Conseil des Gouverneurs peuvent etre convoqu~es soit par le Conseil d'administration
soit A la demande d'au moins trois membres du Conseil des Gouverneurs.

2. Chaque membre du Conseil aura trois cent voix plus une voix suppl~mentaire pour
chaque part d~tenue par l'tat membre qu'il repr~sente.

3. Les d~cisions sur les questions dont est saisi le Conseil des Gouverneurs seront pri-
ses par la majorit6 des voix des pays membres presents d la reunion, d moins qu'il nen soit
pr~vu autrement dans le present Accord.

4. Une majorit6 du nombre total de Gouverneurs constituera le quorum d nimporte
quelle r~union du Conseil des Gouverneurs A condition que cette majorit6 repr~sente au mi-
nimum les deux tiers des voix des pays membres.

5. Le Conseil des Gouverneurs peut 6tablir une procedure pour mettre aux voix une
question sp~cifique sans convoquer une reunion.
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Article 20. Conseil d'administration

Composition

1. D~s l'entr~e en vigueur du present Accord, le Conseil d'administration sera constitu6
de neuf administrateurs au maximum qui seront r~partis comme suit :

(a) Des administrateurs nomm~s par des pays membres conform~ment au present
article;

(b) Le Secr~taire g~n~ral ou la personne d~sign~e par lui et le Directeur excutif.

Les administrateurs mentionn~s AP 'alin~a (b) nWont pas le droit de vote.

2. Les Administrateurs sont nomm~s comme suit:

(a) Chaque MDC en devenant membre de la Socit6 aura le droit de nommer un admi-
nistrateur et un administrateur suppliant;

(b) Belize en devenant membre de la Socit6 aura le droit de nommer un administrateur
et un administrateur suppliant;

(c) En ce qui concerne les LDCs (autres que Belize) le Conseil des ministres de WISA
aura le droit de nommer deux administrateurs et deux administrateurs associ~s d la seule
condition qu'un ou plusieurs LDCs ont acquis au minimum une centaine de parts lors de
1'6mission initiale de celles-ci.

3. Sous r~serve du paragraphe 4, un administrateur supplant pourra en cas d'absence
du titulaire assister A une r~union et voter sur toute question.

4. Aussi longtemps qu'un pays membre ne se sera pas acquitt6 de 'arri& de ses rede-
vances conform~ment au paragraphe 2 de Particle 17, ladministrateur nomm6 par I'tat
membre ou les administrateurs nomm~s par le Conseil des ministres de WISA (en tout 6tat
de cause lorsqu'un pays membre qui ne s'est pas acquitt6 de ses arrir~s est un LDC (autre
que Belize) ne pourront pas participer aux d~lib~rations du Conseil d'administration.

5. Chaque Etat membre ayant le droit de proc~der aux nominations des administrateurs
et le Conseil des ministres de WISA devront informer le Secr6taire g~nral imm~diatement
apr~s lentr~e en vigueur du present Accord des nominations qu'ils ont effectu~es. Ces no-
minations ne seront valides que lorsqu'elles sont notifi~es au Secrtaire g~n~ral.

6. Des nominations ultrieures au Conseil d'administration devront &re communi-
qu~es au president du Conseil d'administration d&s que possible avant l'expiration du man-
dat de ladministrateur qui doit &re remplac6.

7. Chaque administrateur est d~sign6 pour un mandat de trois ans renouvelable.

8. Le Conseil d'administration 6lit un president et un vice president parmi les directeurs
et le vice president preside la reunion en labsence du president. En absence du president et
du vice president A une reunion du Conseil d'administration, les administrateurs peuvent d6-
signer un parmi eux pour presider la reunion du Conseil d'administration. Le president et le
vice president sont d~sign~s pour trois ans. Leur mandat est renouvelable. Le Secr~taire g6-
nral ou la personne qu'il a d~sign~e pour le remplacer et le directeur excutifne peuvent
pas &re 6lus A la pr~sidence et A la vice pr~sidence.
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9. Les administrateurs devront &re des personnes jouissant d'un haut degr6 de comp&-
tence dans les domaines commerciaux, agricoles et financiers.

10. Les administrateurs peuvent recevoir une r~mun~ration et des allocations raisonna-
bles pour assister d des reunions avec lapprobation du Conseil des Gouverneurs.

11. Un pays membre ou le Conseil des ministres de WISA peuvent A n'importe quel
moment r~voquer un administrateur et le remplacer par une autre personne. Le pays mem-
bre ou le Conseil des ministres de WISA, suivant le cas, doit notifier rapidement la r~voca-
tion et la nomination du nouvel administrateur au president du Conseil d'administration. Un
administrateur nomm6 en vertu du present paragraphe ne peut singer que pour le restant du
mandat de son pr~dcesseur.

12. Nonobstant les paragraphes 1 et 2 du present article, le Conseil des Gouverneurs
peut dcider p~riodiquement de changer la composition du Conseil d'administration par un
vote d'au moins deux tiers de ses membres reprsentant au minimum trois quart de leur
voix. Aucune disposition de ce paragraphe ninterdit A un pays membre ou au Conseil des
ministres de WISA de nommer des administrateurs comme le pr~voit le paragraphe 2 du
present article.

Article 21. Conseil d'administration

Pouvoirs

Le Conseil d'administration est responsable, sous la direction du Conseil des Gouver-
neurs, de la gestion des operations de la Socit& 11 est 4galement responsable de la politique
gn~rale de la Soci& et peut donner au Directeur g~n~ral des instructions spciales sur la
mise en oeuvre de celle-ci.

Article 22. Conseil d'administration

Vote et Procddures

1. Les activit~s du Conseil d'administration se d~roulent normalement au bureau prin-
cipal de la Soci& et p~riodiquement en d'autres lieux que le Conseil juge appropri~s.

2. Le Conseil se r~unit au moins tous les six mois ou autant de fois que le requiert la
Socit6.

3. Les reunions sont convoqu~es par le president du Conseil d'administration au moins
une fois par mois A moins que des circonstances sp~ciales n'exigent une p~riode plus courte.

4. Une simple majorit6 d'administrateurs constitue le quorum A toute r~union du Con-
seil d'administration.

5. Lors du vote aux r6unions du Conseil d'administration, chaque administrateur, y
compris le president et le vice president, ont droit A une voix. Toutes les dcisions seront
adopt~es par une majorit6 d'administrateurs presents et votant. En cas d'impasse, le presi-
dent a une voix pr~pond~rante. Un suppliant ne peut pas voter sauf si ladministrateur est
absent.
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6. Sous reserve des paragraphes prcddents du prdsent article, le Conseil 6tablit ses
propres r~gles de procddure.

Article 23. Le Directeur gjnral

1. Le Conseil d'administration nomme un directeur gdndral de la Socit6 selon des ter-
mes et des conditions qu'il ddfinit lui-m~me.

2. Le directeur g~n~ral est le chef du service administratif de la Socit6 et conduit sous
la direction du Conseil d'administration les activit~s courantes de la Socit& I1 est respon-
sable de son organisation. 11 nomme et rdvoque des fonctionnaires et des membres du per-
sonnel sous le contr6le gdndral du Conseil d'administration.

3. Le Conseil d'administration approuve les r~gles rdgissant la nomination et la con-
duite du personnel et les activitds de la Soci&.

Article 24. Sceau et Sikge de la Socijt

1. Le si&ge principal de la Soci& se trouve Ai Trinit6-et-Tobago.

2. La Soci& a un sceau officiel qui est approuv6 par le Conseil des Gouverneurs.

3. Les administrateurs sont responsables de lintdgrit6 du sceau qui ne peut &re utilis6
qu'en verm de l'autorit6 des administrateurs. Tout instrument sur lequel le sceau est appos6
doit &re sign6 par un administrateur et contresign6 par une autre personne dfment autori-
see.

4. La Socit6 peut 6tablir des agences et des succursales ailleurs.

CHAPITRE V1. ALLOCATION DE REVENU NET

Article 25. Allocation de revenu net

1. Le Conseil des Gouverneurs doit, sur la recommandation du Conseil d'administra-
tion, ddcider au moins une fois par an de la mani&re dont sera utilis6 le revenu net de la So-
cidt6 provenant de ses opdrations ordinaires et indiquer quelle portion sera mise de c6t6 ou
alloude pour d'autres objectifs et quelle autre portion sera r~investie ou distribude entre les
membres de la Societe.

2. Toute distribution de revenu net Ai chacun des pays membres selon le paragraphe 1
du present article sera effectue en fonction de la valeur d'achat des parts d~tenues par le
pays membre.

3. Les paiements de revenus nets, selon le paragraphe 1 du present article, seront ef-
fectus de la mani&re que ddcidera le Conseil des Gouverneurs et dans la monnaie des pays
respectifs.
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CHAPITRE VII. SUSPENSION DES MEMBRES

Article 26. Suspension du statut de membre

Tout Etat membre qui ali~ne toutes ses parts dans la Soci6t6 cesse d'tre partie au pr6-
sent Accord et son statut de membre prend fin A la date du transfert des parts.

Article 27. Rglement des comptes

1. Le pays membre qui cesse d'tre membre de la Soci6t6 continue A tre responsable
de ses obligations financi~res directes vis-A-vis de la Soci6t6 avant la suspension et pour
toute autre obligation relative A des prts effectu6s ou d des garanties donn6es en relation
avec ladite Socit6. 11 sera n6anmoins pas responsable pour des prts ou des garanties que
la Soci6t6 a effectu6s ou donn6s apr~s ou pour des parts soit dans les revenus soit dans les
d6penses de la Socit6.

2. Au moment oh un pays membre cesse d'tre membre de la Socit6, celle-ci doit s'ar-
ranger pour transf6rer les parts de ce membre en tant que partie du r~glement des comptes
avec ce pays conform6ment aux dispositions du pr6sent article. Le Conseil des Gouver-
neurs d6cide de la mani~re dont ces parts seront ali6n6es.

3. Si la Soci6t6 est dissoute conform6ment d Particle 28, six mois A partir de la date de
la suspension du statut de membre, tous les droits du pays membre concern6 doivent tre
fix6s conform6ment aux dispositions des articles 28 A 29. Le pays membre sera consid6r6
comme faisant encore partie de la Soci6t6 aux fins d'application de ces articles mais n'aura
pas le droit de vote.

Article 28. Fin des op&ations

1. Le Conseil des Gouverneurs peut d6cider de mettre fin aux op6rations de la Soci6t6
par un vote des deux tiers au moins des Gouverneurs repr6sentant au moins trois quarts des
voix des membres.

2. Apr~s une telle d6cision, la Soci6t6 devra cesser sur le champ toutes ses activit6s,
sauf celles qui sont n6cessaires A une liquidation ordonn6e, A la conservation et A la pr6ser-
vation de ses avoirs et le r~glement de ses obligations.

Article 29. Distribution des avoirs

1. 1 nest effectu6 aucune distribution des avoirs entre les pays membres au titre de
leurs souscriptions au capital de la Soci6t6 tant que tous les engagements envers les cr6an-
ciers nont pas 6 liquid6s ou nont pas fait lobjet de mesures appropri6es. En outre, cette
distribution doit tre approuv6e par le Conseil des Gouverneurs par un vote A la majorit6
des deux tiers au moins du nombre total des Gouverneurs, repr6sentant au moins les trois
quarts du nombre total de voix attribu6es aux pays membres.

2. Toute distribution des avoirs de la Soci6t6 entre les pays membres est proportionnel-
le A la valeur A lachat des parts d6tenues par chacun d'eux, et elle s'effectue d la date fix6e
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dans des conditions que le Conseil des Gouverneurs estimejustes et 6quitables. Aucun pays
membre ne peut recevoir sa part des avoirs ainsi rdpartis tant qu'il ne s'est pas acquitt6 de
toutes ses obligations envers la Soci&.

3. Avant toute distribution d'avoirs, le Conseil des Gouverneurs proc&de A une 6valua-
tion des avoirs A distribuer A la date de la distribution.

CHAPITRE VIII. STATUTS, IMMUNITES, EXONERATIONS ET PRIVILEGES

Article 30. But du chapitre

Pour permettre A la Soci& d'atteindre ses objectifs et de remplir ses fonctions, le sta-
tut, les immunit~s, les exonerations et les privil&ges figurant dans le present chapitre seront
accord~s A la Soci& sur le territoire de chaque ttat membre.

Article 31. Statutjuridique

1. La Socit6 poss&de la pleine personnalit6 juridique et en particulier la pleine
capacit6 :

(a) de contracter;

(b) d'acqudrir des biens meubles et immeubles et de les aliner; et

(c) d'ester enjustice;

2. La Socit6 peut cooprer avec des organisations nationales ou internationales ou
avec d'autres institutions et chercher A avoir les contacts approprids en vue de coopdrer avec
les institutions de transport maritime des pays oh se droulent ses activit~s.

Article 32. Exemptions relatives aux avoirs

Dans la mesure ndcessaire pour que la Socit6 atteigne son but et s'acquitte efficace-
ment de ses fonctions et sous r~serve des dispositions du present Accord, la Socit6 (y com-
pris les succursales qu'elle contr6le et les coentreprises avec les Gouvernements des pays
membres) :

(a) peut ddtenir des avoirs de toutes sortes et avoir des comptes en nimporte quelle
monnaie; et

(b) peut transfrrer librement ses avoirs d'un pays A un autre ou A l'intrieur d'un pays
membre et convertir toute monnaie qu'elle ddtient en une autre monnaie de la R~gion, sans
&re astreinte A un contr6le, une rdglementation ou un moratoire financier A condition que
les transactions en question sont effectudes dans la rdgion.

Article 33. Immunitis etprivilges du personnel de la Socit4

Tous les membres du Conseil des Gouverneurs, les administrateurs, les supplants, les
fonctionnaires de haut rang, les employ~s et les experts qui effectuent des missions pour le
compte de la Socit6, ses succursales ou coentreprises avec les Gouvernements des pays
membres s'ils ne sont pas des citoyens nationaux ou ressortissants b~n~ficiant de permis de
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travail et de l'immunit6 des restrictions A l'immigration, des formalit6s d'enregistrement des
6trangers et des services d'obligation nationale dans la mesure pour exercer efficacement
leurs fonctions.

Article 34. Imposition

1. La socit6, ses actifs, ses propri6t6s, ses revenus et ses transactions seront exon6r6s
de tout imp6t direct.

2. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1 du pr6sent article, la Socit6 ne deman-
dera aucune exon6ration pour des imp6ts qui ne seraient pas plus 6lev6s que ceux impos6s
pour des services d'utilit6 publique.

3. Les paragraphes pr6c6dents du pr6sent article s'appliquent d des succursales qui sont
contr61kes par la Soci& et A des coentreprises entre la Soci& et le Gouvernement des
Etats membres.

Article 35. Cridits, avantagesfiscaux et restrictions quantitatives

Chacun des ttats membres s'efforcera:

(a) d'accorder A la Soci& des credits A long, moyen et A court terme A des conditions
non moins favorables que celles qu'il accorde A des investisseurs similaires d'un tat mem-
bre particulier;

(b) d'accorder A la Socit6 un traitement non moins favorable que celui qu'il accorde A
une entreprise exergant des activit~s dans un pays membre;

(c) d'appliquer des restrictions quantitatives de manire favorable afin que la Societ6,
ses succursales et ses filiales atteignent plus facilement les objectifs du present Accord.

CHAPITRE IX. ARBITRAGE

Article 36. Arbitrage

1. Tout diffrend qui surgirait entre la Socit6 et un pays qui cesse d'&re membre ou
entre la Socit6 et tout pays membre apr&s la dcision de dissoudre la Soci& doit &re r6-
f&r en vue d'une dcision definitive d un Tribunal de trois arbitres A la demande de n'im-
porte quelle partie au diffrrend. Chacune des parties nomme un arbitre et le troisi&me qui
pr~sidera le tribunal est nomm6 par les deux premiers arbitres. Si, dans un d~lai de trente
jours, aucun arbitre n'a &6 d~sign6 et que quinze jours apr&s la nomination des deux pre-
miers arbitres, le troisi&me n'a pas &6 d~sign, l'une ou lautre des parties peut demander au
Secr~taire g~nral de le nommer. La procedure d'arbitrage est fix~e par les arbitres. Tou-
tefois, le troisi&me arbitre doit avoir le pouvoir de r6gler toutes les questions de procedure
en cas de d~saccord A cet 6gard.

2. Un vote A la majorit6 des arbitres est suffisant pour arriver A une decision finale et
obligatoire.
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CHAPITRE X. DISPOSITIONS FINALES

Article 37. Application

Chaque Etat membre prendra les mesures n~cessaires pour rendre efficaces les dispo-
sitions du present Accord et promulguer la lgislation d cet effet.

Article 38. Signature

1. Le present Accord est d~pos6 aupr~s du Secr~taire g~n~ral (mentionn6 dans le pr6-
sent Accord comme le D~positaire) et sera ouvert A la signature des pays figurant dans l'An-
nexe au present instrument jusqu'au 15 septembre 1976.

2. Le Secr~taire g~n~ral transmettra des copies certifi~es conformes du present Accord
A tous les signataires et autres pays qui deviennent membres de la Socit6.

3. Tout pays figurant dans l'Annexe au present Accord qui ne Pa pas sign6 accepte
l'Accord en d~posant linstrument d'acceptation aupr~s du Dpositaire.

Article 39. Entree en vigueur

1. Le present Accord entrera en vigueur d~s qu'il aura &6 sign6 ou accept6 conform6-
ment A Particle 38 du present Accord par nimporte lequel des quatre pays y compris les
deux pays les plus d~velopp~s figurant A l'Annexe au present Accord.

2. Le D~positaire informera les pays figurant d l'Annexe de la date de lentr~e en vi-
gueur de l'Accord et leur communiquera la liste des pays qui ont sign6 et accept6 le present
Accord et transmettra des copies certifi~es conformes du present Accord d tous les mem-
bres.

Article 40. Accession

Apr~s lentr~e en vigueur du present Accord, un pays autre que ceux figurant d I'An-
nexe peut A la discretion du Conseil des Gouverneurs devenir membre de la Socit6 en ac-
c~dant au present Accord d des termes fixes par le Conseil des Gouverneurs A une majorit6
des deux tiers. Ce pays devra d~poser d la date ou avant une date fix~e par le Conseil des
Gouverneurs un instrument d'accession aupr~s du Dpositaire qui en informera la Socit6
et les autres parties au present Accord. D~s le d~p6t effectu6, le pays devient membre de la
Socit6 A la date qui a &6 d~cid~e.

Article 41. Admission de membres associis, etc.

Le Conseil des Gouverneurs peut A sa discretion et suivant des termes et conditions
qu'il estime appropri~s admettre comme membre de la Socit6 tout pays auquel le paragra-
phe 4 de Particle 4 s'applique.
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Article 42. Rdunion inaugurale

1. Le plus t6t possible apr~s l'entr~e en vigueur de l'Accord, le Secr~taire g~n~ral devra
convoquer une reunion sp~ciale du Conseil d'administration.

2. Trente jours apr~s la reunion inaugurale, conform~ment au paragraphe 1 du present
article, le Secr~taire g~n~ral devra convoquer une reunion sp~ciale du Conseil des Gouver-
neurs si le Conseil d'administration, le Conseil des Gouverneurs ou lui-m~me estiment que
c'est n~cessaire.

En foi de quoi les soussign~s A ce dfiment autoris~s par leurs Gouvernements respectifs
ont appos6 leur signature sur le present Accord.

Fait A Georgetown, Guyana, le 18 aofit 1976 en un exemplaire unique qui sera d~pos6
aupr~s du Secretariat de la Communaut6 des Caral'bes, qui transmettra des copies A tous les
Etats contractants.

Sign6 par le Gouvernement d'Antigua le 27 aofit 1976 d St John's, Antigua:

[Illisible]

Sign6 par le Gouvernement de Barbade d ................

Sign6 par le Gouvernement de Belize le 24 aofit 1976 d Belmopan, Belize:

[Illisible]

Ministre de lagriculture

Sign6 par le Gouvernement de Dominique 31 aofit 1976 d Roseau, Dominique

[Illisible]

Ministre de lagriculture

Sign6 par le Gouvernement de Grenade le 3 septembre 1976 d .............

[Illisible]

Ministre de lagriculture

Sign6 par le Gouvernement de Guyana le 18 aoit 1976 A Georgetown, Guyana:

[Illisible]

Ministre de lagriculture

Sign6 par le Gouvernement de Jama'fque le 10 septembre 1976 A Georgetown,
Guyana:

[Illisible]

Sign6 par le Gouvernement de Montserrat A .................... :
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Sign6 par le Gouvernement de Saint-Kitts-Nevis-Anguilla le 28 aofit 1976 d
Basseterre, Saint-Kitts :

Robert L. Bradshaw

Sign6 par le Gouvernement de Sainte-Lucie le ler septembre 1976 d Castries, Sainte-
Lucie :

[Illisible]

Ministre de lagriculture

Sign6 par le Gouvernement de Saint-Vincent le 2 septembre 1976 A Kingstown,
Saint- Vincent :

[Illisible]

Ministre de lagriculture

Sign6 par le Gouvernement de Trinit6-et-Tobago le 27 aoflt 1976 A Port-of-Spain,
Trinit6 :

[Illisible]

Ministre de lagriculture
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ANNEXE

COMPOSITION

Sont membres de la Soci~t:

(i) Antigua

(ii) Barbade

(iii) Belize

(iv) Dominique

(v) Grenade

(vi) Guyana

(vii) Jama 'que

(viii) Montserrat

(ix) Saint-Kitts-N evis-Anguilla

(x) Sainte-Lucie

(xi) Saint-Vincent

(xii) Trinit6-etTobago


